
 
ปิดอากรแสตมป์ / Stamp Duty 

 หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 20 บาท / Baht 
(แบบท่ีใช้เฉพาะกรณีผู้ ถือหุ้นเป็นผู้ลงทนุตา่งประเทศและแตง่ตัง้ให้ คสัโตเดียน(Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้น) 

PROXY Form C. 
(specifically for a foreign shareholder for which a custodian in Thailand is appointed) 

เขียนท่ี ........................................................................................... 
        Written at 
        วนัท่ี.................เดือน....................................พ.ศ............................. 
        Date                Month                                    Year 

(1) ข้าพเจ้า................................................................................................................................... สญัชาติ........................................................... 
 I/We                                                                                 Nationality 

อยู่บ้านเลขท่ี............................................................  ถนน......................................................................... ตําบล/แขวง.................................................. 
Address                                      Road      Tambol/Khwaeng 
อําเภอ/เขต................................................................ จงัหวดั.........................................................................รหสัไปรษณีย์.................................................. 
Amphur/Khet                                                  Province                                                     Postal Code 
ในฐานะผู้ประกอบธรุกิจเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้น (Custodian) ให้กบั...........................................................................................................ซึง่เป็นผู้ ถือหุ้นของ 
บริษัท ศูนย์บริการเหล็กสยาม จาํกัด (มหาชน) 
as a custodian of …………………………………………………………………………………………………………………………which is a shareholder of 
SIAM STEEL SERVICE CENTER PUBLIC COMPANY LIMITED. 
โดยถือหุ้นจํานวนทัง้สิน้รวม..........................................................หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั................................................. เสียง ดงันี ้
Holding the total amount of                                                       share  and have the rights to vote equal to                                          votes as follows 
 หุ้นสามญั............................................... ................ หุ้น        ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั........................................................เสียง 
         Ordinary share                           share    and have the right to vote equal to                             votes 
 หุ้นบริุมสิทธิ............................................................ หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั....................................................... เสียง 
 Preference share  share and have the right to vote equal to  votes 

(2) ขอมอบฉนัทะให้ 
(1) ......................................................................................................อาย.ุ................ปี    อยู่บ้านเลขท่ี...................................................... 

 Hereby appoint                                                               age                years, residing at  
ถนน ............................................. ตําบล/แขวง........................................ อําเภอ/เขต....................................................จงัหวดั........................................... 
Road  Tambol/Khwaeng Amphur/Khet                                               Province                 
รหสัไปรษณีย์.................................หรือ 
Postal Code or      

(2) ......................................................................................................อาย.ุ................ปี    อยู่บ้านเลขท่ี...................................................... 
 Hereby appoint                                                               age                years, residing at  
ถนน ............................................. ตําบล/แขวง........................................ อําเภอ/เขต....................................................จงัหวดั........................................... 
Road  Tambol/Khwaeng Amphur/Khet                                               Province                 
รหสัไปรษณีย์.................................หรือ 
Postal Code or  

(3) ......................................................................................................อาย.ุ................ปี    อยู่บ้านเลขท่ี...................................................... 
 Hereby appoint                                                               age                years, residing at  
ถนน ............................................. ตําบล/แขวง........................................ อําเภอ/เขต....................................................จงัหวดั........................................... 
Road  Tambol/Khwaeng Amphur/Khet                                               Province                 
รหสัไปรษณีย์................................. 
Postal Code   
คนใดคนหนึง่เพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพ่ือเข้าร่วมประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชมุสามญัประจําปีผู้ ถือหุ้น ครัง้ท่ี 1/2554 ใน
วนัท่ี 29 เมษายน 2554 เวลา 15.00 น.  ณ ห้องประชมุชัน้ 1 อาคาร บมจ.สยามสตีลอินเตอร์เนชัน่แนล เลขท่ี 51  หมู่ 2 ถนนปู่ เจ้าสมิงพราย ตําบลบางหญ้าแพรก 
อําเภอพระประแดง จงัหวดัสมทุรปราการ หรือท่ีจะพงึเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนด้วย 
as my/our proxy to attend and vote on my /our behalf at the meeting of the Annual General Meeting of Shareholders No.1/2011, on April 29, 2011 
at 03.00 p.m. at the conference room, 1stFloor, Siam Steel International Public Company Limited Building, No.51 Moo 2 Poochao Rd., Bangyaprak, 
Phrapradaeng, Samutprakarn or such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 

(3) ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเข้าร่วมประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครัง้นี ้ดงันี ้
 I/We hereby authorize the Proxy to attend and vote on my/our behalf in this meeting as follows: 
  มอบฉนัทะตามจํานวนหุ้นทัง้หมดท่ีถือ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 
  To vote based on the total number of shares held by me/us to which I/we am/are entitled. 
  มอบฉนัทะบางสว่น คือ 
  To split the votes as follows: 
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   หุ้นสามญั........................................................... หุ้น      และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้................................................... เสียง 
           Ordinary share                           share   and have the right to vote equal to                             votes 
   หุ้นบริุมสิทธิ........................................................ หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้……........................................... เสียง 
   Preference share   share and have the right to vote equal to   votes 
  รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ทัง้หมด .......................................................................................................................... เสียง 
  The total number of votes for which I/we am/are entitled to cast is………………………………………………………votes 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
In this Meeting, I/We grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 

วาระที่ 1    พจิารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ครัง้ที่ 1/2553 ซึ่งประชุมเม่ือวันที่ 30 เมษายน 2553 
Agenda No.1   To ratify of the Minutes of the Annual Ordinary Shareholders’ Meeting No.1/2010 held on April 30, 2010. 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย                    ไม่เห็นด้วย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        

วาระที่ 2    พจิารณารับทราบรายงานการดาํเนินกจิการ ของคณะกรรมการในรอบปี 2553 ที่ผ่านมาและรับทราบแผนการดาํเนินกจิการของ 
  บริษัทฯ ในปีต่อไป  

Agenda No.2   To acknowledge the previous year’s operation and next year projected plan of the Board. 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย                    ไม่เห็นด้วย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        

วาระที่ 3    พจิารณาอนุมัตงิบดุล และงบกาํไรขาดทนุ สาํหรับรอบปีบญัชีตัง้แต่วันที่ 1 มกราคม 2553 สิน้สุด วันที่ 31 ธันวาคม  2553  
Agenda No.3   To consider the approval for the Financial Statement of the fiscal year period from January 1, 2010 to December 31,  
   2010 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย                    ไม่เห็นด้วย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        

วาระที่ 4   พจิารณาอนุมัตกิารจ่ายเงนิปันผล และ การตัง้สาํรองตามกฎหมาย สาํหรับผลการดาํเนินงานประจาํปี 2553 
Agenda No.4  To consider the allocation of net profit for legal reserves and dividend payment for year 2010 operational results. 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย                    ไม่เห็นด้วย                งดออกเสียง 
                             Approve                       Disapprove                            Abstain        
วาระที่ 5   พจิารณาเลือกตัง้กรรมการใหม่แทนกรรมการที่ต้องออกตามวาระ และกาํหนดผลประโยชน์ตอบแทนกรรมการประจาํปี 2554 
Agenda No.5      To consider the election of new directors in place of the retired directors by rotation and their remuneration for year 2011.  
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

     แตง่ตัง้ให้ กรรมการท่ีต้องออกจากตําแหน่งตามวาระ 4 ท่าน คือ นายสรุพล   คณุานนัทกลุ,   นายสิทธิชยั  คณุานนัทกลุ, นายธีร
พล พนัธุ์พงศ์ศิริ,และนายพงษ์ศกัด์ิ องัสพุนัธ์ กลบัเข้าดํารงตําแหน่งกรรมการใหม่อีกวาระ และแตง่ตัง้ให้ นายชิเงจิ อนัราค ุเป็น
กรรมการใหม่แทนกรรมการเดิมท่ีพ้นวาระ คือ นายโนบโูอะ โคชิบะ 

     Appointment Mr.Surapol  Kunanantakul, Mr.Sittichai  Kunanantakul , Mr.Thiraphol Phantpongsiri, and Mr.Pongsak 
Angsupun of the  retired directors for another term and appoint Mr.shigeji Anraku as director in place of old 
directors, namely Mr.Nobuo Koshiba who must retired. 

 
       เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
       Approve                  Disapprove                            Abstain     
      การแตง่ตัง้กรรมการทัง้ชดุ 
   Election of all members of the Board of Directors. 
       เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
       Approve                  Disapprove                            Abstain 
       การแตง่ตัง้กรรรมการ เป็นรายบคุคล ดงันี ้
      Appointment of director(s) as follows: 
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     1. นายพงษ์ศกัด์ิ องัสพุนัธ์ Mr.Pongsak Angsupun   
       เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
       Approve         Disapprove   Abstain      
    2. นายสรุพล   คณุานนัทกลุ Mr.Surapol  Kunanantakul 
       เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain 
     3. นายสิทธิชยั  คณุานนัทกลุ          Mr.Sittichai  Kunanantakul 
 
       เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain 
     4. นายธีรพล พนัธุ์พงศ์ศิริ Mr.Thiraphol Phantpongsiri  
       เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  
     5. นายชิเงจิ อนัราค ุ  Mr.Shigeji  Anraku   
       เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain 
 
      กําหนดผลประโยชน์ผลแทนกรรมการประจําปี 2554 
      To pay the remuneration for year 2011 to directors  
       เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง    

   Approve  Disapprove  Abstain      
วาระที่ 6    พจิารณาแต่งตัง้ผู้สอบบญัชี และกาํหนดค่าตอบแทนของผู้สอบบญัชี ประจาํปี 2554 
Agenda No. 6  To consider the appointment of auditor(s) and fixing his remuneration. 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย                    ไม่เห็นด้วย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        

วาระที่  7    พจิารณารับทราบการแต่งตัง้กรรมการตรวจสอบ 
Agenda No. 7   To acknowledge the appointment of the Audit Committee. 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย                    ไม่เห็นด้วย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        

วาระที่ 8   พจิารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี) 
Agenda No.8 To consider any other matters ( If any )       
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย                    ไม่เห็นด้วย                งดออกเสียง 
                  Approve                       Disapprove                            Abstain 
  
 (5)  การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบไุว้ในหนงัสือมอบฉนัทะนี ้ให้ถือวา่การลงคะแนนเสียงนัน้ไมถ่กูต้องและ
ไม่ถือเป็นการลงคะแนนเสียงของผู้ ถือหุ้น 

  Any votes by the Proxy in any agenda not rendered in accordance with my/our intention specified herein shall not be deemed 
as my/our votes as a shareholder. 
 
 (6)  ในกรณีท่ีข้าพเจ้าไม่ได้ระบคุวามประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบไุว้ไม่ชดัเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชมุมีการพิจารณา
หรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบไุว้ข้างต้น รวมถึงกรณีท่ีมีการแก้ไขเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณา
และลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
  If I/we do not specify or clearly specify my/our intention to vote in any agenda, or if there is any agenda considered in the 
meeting other than those specified above, or if there is any change or amendment to any facts, the Proxy shall be authorized to consider the 
matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate. 
 กิจการใดท่ีผู้ รับมอบฉนัทะได้กระทําไปในการประชมุ เว้นแตก่รณีท่ีผู้ รับมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามท่ีข้าพเจ้าระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะ ให้ถือเสมือน
วา่ข้าพเจ้าได้กระทําเองทกุประการ 
 Any action taken by the Proxy at the meeting shall, unless the Proxy cast the votes not in compliance with my/our intention specified 
herein, be deemed as being done by me/us in all respects. 
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ลงช่ือ/Signed..............................................................ผู้มอบฉนัทะ/Grantor ลงช่ือ/Signed..............................................................ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 
               (...............................................................)          (...............................................................)  
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หมายเหตุ  
 1. หนงัสือมอบฉนัทะแบบ ค.นีใ้ช้เฉพาะกรณีท่ีผู้ ถือหุ้นท่ีปรากฏช่ือในทะเบียนเป็นผู้ลงทนุตา่งประเทศและแตง่ตัง้ให้คสัโตเดียน (Custodian) ใน
ประเทศไทยเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้นให้เท่านัน้ 
  This Proxy Form C is applicable only to a shareholder whose name appears in the shareholder registration book as a foreign 
investor and a custodian in Thailand is appointed therefore. 
 2. หลกัฐานท่ีต้องแนบพร้อมกบัหนงัสือมอบฉนัทะ คือ  
  Evidence of documents required to be attached to the proxy form are: 
  (1)  หนงัสือมอบอํานาจจากผู้ ถือหุ้นให้คสัโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ ดําเนินการลงนามในหนงัสอืมอบฉนัทะแทน 
   A Power of Attorney executed by the shareholder authorizing the custodian to execute the proxy form on behalf of such  
   shareholder; and 
  (2) หนงัสือยืนยนัวา่ผู้ลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทนได้รับอนญุาตประกอบธรุกิจ คดัโตเดียน (Custodian) 
   A letter confirming that the person executing the proxy form has obtained a license for being a custodian. 
 3. ผู้ ถือหุ้นท่ีมอบฉนัทะ จะต้องมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบง่แยกจํานวนหุ้น
ให้ผู้ รับมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
  The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the 
number of shares to many proxies for splitting votes. 
 4. วาระเลือกตัง้กรรมการสามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุ หรือเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
  Either all or each of the members of the Board of Directors may be appointed in the agenda of appointment and election of the 
directors. 
 5. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชมุมากกวา่วาระท่ีระบไุว้ข้างต้น ผู้มอบฉนัทะสามารถระบเุพ่ิมเติมได้ในใบประจําตอ่แบบหนงัสือมอบ
ฉนัทะแบบ ค.ตามแนบ 
  If the matters to be considered are more than those specified above, the proxy grantor may apply the Annex to Proxy Form C as 
attached. 
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ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 

Annex to Proxy Form C 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท ศูนย์บริการเหล็กสยาม จาํกัด (มหาชน) 

Granting of power to a proxy as a shareholder of SIAM STEEL SERVICE CENTER PUBLIC COMPANY LIMITED. 

 ในการประชมุสามญัประจําปีผู้ ถือหุ้น ครัง้ท่ี 1/2554 ในวนัท่ี  29  เมษายน  2554  เวลา  15.00 น.  ณ ห้องประชมุชัน้ 1 อาคาร บมจ.สยามสตีล
อินเตอร์เนชัน่แนล เลขท่ี 51 หมู่ 2 ถนนปู่ เจ้าสมิงพราย ตําบลบางหญ้าแพรก อําเภอพระประแดง จงัหวดัสมทุรปราการ หรือท่ีจะพงึเล่ือนไปในวนั เวลา และ
สถานท่ีอ่ืนด้วย 
 The Annual General Meeting of the Shareholders No.1/2011 held on April 29, 2011 at 03.00 p.m. at the conference room, 1stFloor, 
Siam Steel International Public Company Limited Building, No.51 Moo 2 Poochao Rd., Bangyaprak, Phrapradaeng, Samutprakarn or such other 
date, time and place as the meeting may be adjourned. 

…………………………………………… 

 

วาระที่ ……..   เร่ือง..................................................................................................................................................................................................... 
Agenda No.......  Re:………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย                    ไม่เห็นด้วย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        

วาระที่ ……..   เร่ือง..................................................................................................................................................................................................... 
Agenda No.......  Re:………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย                    ไม่เห็นด้วย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        

วาระที่ ……..   เร่ือง..................................................................................................................................................................................................... 
Agenda No.......  Re:………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย                    ไม่เห็นด้วย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        
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